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R E G É L Ő .
p e s t e n  Vasárnap Június 3 0 ’ta'n 1S33.

M egje len  t á r s á v a l  eg-yütt h e ten lc in t  k é t s z e r  V a s á rn a p  és Csütör tökön.  
E vne gyed i  d i j j a  h e ly b e n  1 f t  36 k r  b o r í i é k ta la n u l  ; postán  2 ft ezüstben .

H á ro m  é v n e g y e d re  h e ly b e n  4 f t  48 k r ; postán 6 ft.

I. T Ö R T É N E T  É S  E L R E S Z É L L É S .
M ű n k  K r i s k a .  fV égzet.J  

Kriskának mellje telve v o l t ,  ’s a’ magányt k ív án ta ; 
erővel távozni ó h a j to t t , és semmi se tartozta thatá  vissza; 
kedves ’s egyszersmind fájdalmas nyugtalanságot se jte tt  
egyszerre keblében , mclly őt az érzékzavaró zajgásból k i
ragadván csendes magános szobájába vitte vissza. Csak i t t  
engedé magát egészen elragadtatni az első, legtisztább sze
relem édes gerjedelmeitől. Azonban, miután az á r ta t lan  
hölgy atyjának , ki érette a’ váro sb a 'jö t t  vala , hogy őtet 
magával haza v ig y e , volt szerencséjét igen eleven ecsettel 
festette volna, megrázta ezüst ősz fejét az öreg ,  mond
ván :  „Édes leányom , Koppenhágát elkeli hagynunk nem 
so k á ra ,“  a’ mi meg-is lön Kriskának nagy szomorúságára.

Most már a’ szerelmes leányka csendes magányában 
fájdalmas gerjcdelmeinek szabad kényére volt egészen ha
gyatva; a’ villogó hólepel, melly még a1 földön te rü lt  vala, 
’s a’ lombatlan büki igét (Buchenhain) voltak egyedüles né
zeteinek tá rgya i,  ’s egyszerű életmódja nem vala képes a’ 
szeretet képét kebléből k i i r t a n i ; borús komolysággal terhelt 
szívvel andalgott a’ régi várnak hamvas csarnokain keresz
t ü l ,  ’s csak a’ fergeteg viharai látszatának csendes zoko
gásaival össze hangzani, és csak ak kor ,  midőn a’ fehér téli 
leplet a’ tavasznak pompázó földjével váltaná-fel a ’ termé
szet, ’s lágyabb szellőcskék susognának a’ fák gyenge lomb-, 
jain á l ta l ,  akkor derült-fel ismét Kriska tekintetc-is. A 
természetnek életet szülő ébredése nyájasan hatott reá , ’s 
valamennyire fe lv idám itá ; de Koppenhágába vissza térése 
vágyát soha sem fojthatá-el keblében.

II ly ' helyezetben leié őtet a’ durva ősz-is , ’s a’ mint 
ennek komor ködei fátyolozák a’ rideg t á j t ,  úgy viszont
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as ó indnlatjat-ís  bils komolyság boritá-e l;  azonban derülő 
napsngárkint serkenté-fel őtet ismét egy meghívó levél, 
mellyben atyjafijai a’ fő városba, a’ magok körébe hivták- 
meg. Örömtől elfogódott kebellel fogadta-el a’ meghívást, 
csak édes aty jáért töprenkedett , k i t  magára kellett  vissza 
h ag y n ia ; de minekutánna megígérte , hogy nein sokára ő- 
is be fogna menni, nyugottan hagyá-el puszta lakját, hogy 
az t  a’ zajgó fő várossal fe lcseré lje , hol őtet vérei szives 
köszöntéssel fogadák. Bezeg nagy nyugtalansággal vévé 
most Kviska észre meghivatásának okát. D a n s t á d t  ez
redes , k i t  Kriska még svéd laktában a’ k irály  kisérőji 
között megvendéglett v a la ,  már akkor csendes vonzalmat 
Sejtett Kriska iránt a’ nélkül, hogy K riska  azt tu d n á ,  ’s 
most Műnk ángyához folyamodott, kinek befolyása á l t a l a ’ 
hölgynek bírását kieszközölni remélhetné. A’ hízelgés á l
t a l  rá  vett asszony könnyen ajánlá ebbéli készségét,’s már 
csaknem bizonyosnak á llitá  az óhajtott  czél elérését. K ris
ka csak t i tk o l t  kedvetlenséggel fogadta az ezredes hódolá- 
sa i t ,  a ttó l tartván  mindazonáltal,  nehogy Koppenhágát is
mét olly hamar oda hagyni kénteleníttesse'k, azokat leg
alább, bár erőltetve, el nem utasitá  mind ad d ig , mig ger- 
jedelmei szóra nem fakadónak, melly midőn megtörtént 
vo lna ,  tfirhetlenek levének K riska e lő t t ;  és midőn végtére 
a’ kegyes, a’ kedves k irá ly t  ismét m eglá tná , ujabb lángoló 
hévvel riadtak-fel ismét minden elnyomott gerjedelinei. Le- 
irhatlan öröm-érzéssel kisérék képzetei azon pillanatot, mi
dőn a’ szeretett uralkodó őt ismét megszemlélvén iránta 
idegennek nem tetszenék. ’S valóban Keresztely hajlandó
sága a1 bájos leánykához mindig ü regbedett , kinek voná
saiból a’ legnagyobb nyájasag, és szűz indulatinak kedves 
szolidságé bájosan tű n t  elő. Az udvarnál egy pompa se 
tö r tén t  a’ né lkü l,  hogy K riska hivatalos ne le t t  volna: ha 
ő jelen v o l t ,  a’ k irá ly  tüzszeme csendes vizsgálással k isér
te  gyakran minden m ozdulatit; ha pedig jelén nem volt, 
Keresztely fcllcngző homloka komoly ránezükba re jtezett,  
különben pedig mindenkor csak őt tünteté-ki mindenek fe
lett.  — ’S bár mindezekben a’ szerény leányzó király i ke
gyes leereszkedésnél egyebet nem sejtett,  még-is kifejthet- 
lcn öröm-érzéssel lepte-meg őt csak ezen kegyes figyelme-
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*és-ís , ’s annyival félelmesben rlasz tá-fe l  most édes almai
ból Danstádt ezredesnek megkérése, ki őt házastarsul k í 
vánta. K riska valóban ’s eltökélve örömest vissza u tas í
totta  volna szándékától az ezredest, de akkoriban beérke
zett édes a ty ja - is ,  k i  körtílállásosan már előre tudosittaték 
a’ dolog fe lő l ; könnyes szemekkel ’s reszkető hangon ese
dezett leányának, mentené-meg őt a’ jövendőben reá vára
kozó atyai gondok tó l , minthogy már atyjának messze h a 
ladott kora könnyen megtagadhatná tőle a’ hosszasb kö rü 
lötte lehetőst, ’s egyetlen óhajtott  megnyugtatására szol- 
gálandana, ha őt egy érdemes férj oltalma alá adhatná. A’ 
jámbor leányka nem érzé magát olly erősnek, hogy esdeklő 
atyjának valódi kívánságát tökéletesen m egtagadja , ’s leg
alább a’ meggondolásra időt kér t  m agának, mcllyet csak
ugyan meg-is nyert. Mától fogva erősen elhatározván ma
gában K risk a ,  hogy a’ szeretett  k irá ly  veszélyes, körét 
örökre kerülje, mély szomorúsággal ’s bús lemondással óvta 
magát minden alkalomnál a’ király láthatásától, mert most 
vette csak észre, hogy nyugalmának mind valamennyi jü T 
vendő körülállásaira nézve már nagyon-is gyakran lá tta  volt 
a’ szeretett fejedelmet.

A’ mindig nevelkedő hír tüstént Danstadt jegyesének 
hirlelé Kriskát, mi már szinte a ’ k irá ly  füléig hatott. Mély 
illctődés járda lta  K riska  lényét k e re se tü l , midőn őtet 
a’ k i r á ly , hiv kedvencze által, magához hivatná. Félelem 
’s örömmel vegyes zavart indulattal teljesítő K riska  a’ k i 
rályi parancsot. A’ hadi vezér által kisértetve indult a’ 
mélyen tisztelt uralkodóhoz. A ' k irá ly i szoba ajtajánál elT 
hagyá őtet komoly kísérője, ’s. a’ remegő leányka kéntelen 
volt egyedül belépni, mi alázatos térdhajtással történt-meg. 
A’ király  nyájas mosollyal fogadta , ’s rövid hallgatás után 
ide hivatásának okát szelíd hangon igy fejté k i :  „Azon ok, 
úgy m ond, mellyért hozzám k é re t tem , csak egy kérdés, 
inellyre nem mint királyának hanem mint barátjának vála
szoljon.64 — Minden erőltetés nélkül tükrödzék a ’ király 
setétes szeme a’ leánykának nyájasan vissza sugárzó pilla- 
natjaiban, ’s bizodalmasban hajlongván feléje kérdő tovább 
szelíd hangon, vallyon szabad választásból akarna-e Dan
stadt ezredeshez menni , vagy csak atyjának volna kiván-

a
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*ága. — K riska most illy kö/.el szemközt állvan hasonlít- 
hatlan királyával igen inegilletődve, ’s halkal viszonozta 
annak kérdését m ondván: „Az atyám teljes kívánsága az, 
ki jövendő sorsomon szorgosan aggódik.“ — Elnémultan 
tekintvén egy kévéssé Krisnára a’ k irály  majd azonnal le
kötelező hangon folytató- beszédjét, mondván Kriskának, 
hogy mivel bizodalmal helyeztetet t benne, igen örvend, 
hogy ta r tozásá t ,  mellyel még most-is adósa volna, leróv- 
hatni alkalma lenne; édes a ty já t  tehát minden jövendőbeli 
aggodalmaktól felmenteni, ’s K riskát-is azon sajnos kénte- 
lenségtől, hogy kezét egy nem szeretett férjlinak adja, fel- 
szabaditni kívánja. Nőttön nőtt érzékenységgel ragasztó 
még h o z z á , hogy i t t  nem egyedül a’ k irá ly  akarja meghá
lá ln i a’ hajdani barátságos elfogadást, hanem a’ barát-is 
teljesíteni akarja k ívánságát; vallaná - meg tehát igazán, 
hogy a’ már most ismert király  hizelkedhetik-e magának 
azon szokatlan forró hazaszeretettel, mellyet Kriska keble 
egykor az ismeretlen idegen iránt táplált. E rre a’ leány
kának kezét m egragadván, ’s merőn annak szemei közé 
nézvén elhallgatott. Ezen kérdés az őszinte, a’ tette tést 
nem ismerő szerelmes leánykára nézve igen veszedelmes 
lön. Arczának ártatlan p irosága, ’s könnyes szeme pilla- 
natja eltitkolhatlanul je lelék-ki király i ura iránt buzgó leg
forróbb szerelmét. Hasztalan iparlcodék elnyomhatni belső 
érzelm eit,  elárálák őtet indu la t ja i , mellyek már régen a' 
legkínosabb feszeségbe re jtezénck, ’s az ügyes vizsgáló 
előtt  nem maradtak észrevétlen, ki ön maga-is alig nyoni- 
hatá-el forró megilletődését. Igen jó l  ér te tte  Kriska, hogy 
éppen elnémulása mond többet, mint sem k ívánná, de nem 
vala erejében csak egy hangot-is k iejteni. Minckutanna a ’ 
k irály  őt még egy pár perczig keményen vizsgálta volna, 
mintha belsejének legtitkosb re jtekét kívánná keresztül 
nézni, szelíd ’s alig érezhető gyenge szorítással bocsájtá-el 
kezét,  ’s ismét k irályi méltósággal tőle elfordulván, mon
dó neki,  hogy ismét clmehetne. Eme rövid tündér-para
dicsomból K riska ismét amaz örvény felé lépett, melly köz
te ’s k irá lya  közt leb eg e tt , a’ változás fájdalommal foga 
körül szerelmes in d u la t já t ; mély m eghajtással, vánszorgo 
léptekkel hagya oda a* királyi l a k o t , és számtalan érzések
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viharától kinoztatva sietett haza. Otthon atyjának csak 
annyit bátorkodott mondani, hogy a’ deli k irá ly  mint ba
rátja kiván felőle gondoskodni, ’s egyszersmind kérve kérte 
a ty ját,  hosszabbitaná-meg a’ Danstádt ezredesnek adandó 
kinyilatkozási válasz idejét. — így  élt Kriska egy darab 
ideig a’ legnagyobb nyugtalanságban ; a5 közelebb múlt sze
rencsés időpont óta nem zabolázhatá többé szerelmét, ’s 
imigy szenvedélyének folyvást tartó  viaskodásában másod- 
szor-is fc lszó ll i t ta to t t , hogy a’ k irá ly  elejébe megjelenne. 
Még erősebben dobogott most szive, midőn a’ magos dísz
terein ajtaji nyílnának, ’s K erésztelyt kcdveltjeitől körűi 
véve pillantaná-ineg. A’ fejedelem arany csillogó székben 
ü l t ,  feje felett bibor menyezet (baldachin) emelkedett, 
melly két felől sűrű lánczolatokban csfiggött-lc, ’s melly- 
nek vernyeges fénye lágy csillámzatot sugárzók vissza a’ 
nyúlánk deli k irály  alakjára, k i  a ’ belépőt kegyesen magá
hoz inté ’s leereszkedő kegyelemmel szóllitá-meg, mondván 
neki, hogy minekutánna még ekkoráig nem hálálhatá-meg 
azon barátságot,  mellyel K riska  és édes atyja őt az ellen
ség országában fo g ad ták , ’s ő már akkoriban-is a’ maga 
iránt ragaszkodó hajlandóságukat s e j te t te ; most tehát an
nyival inkább örvendezne, midőn abbeli te t tüket kétszere
sen h á lá lh a t ja , mint k irály  tudniillik ’s mint barátjok. Ez 
okból az atyát leányának jövendő sorsa felől táplált  aggo- 
dalmitól, ’s atyai szivét elfogó bánatos gondjaitól ezzel 
felm enti; Kriskát pedig felszabadítja azon gyermeki köte
leség a ló l ,  inellynél fogva szivét, és boldogságát atyja ked
véért feláldozta vo lna ,  — hozzá tevén felemeltebb hangon: 
„A’ midőn téged Műnk K riska Holstein Gottorp grófnénak 
nevezlek-ki!“  — A’ legváratlanabb hálát érezvén a’ meg- 
ajándékoztatott, sietett ezen nagy kegyelmet osztónak ele
jébe, hogy kifejthetlen érzelmeit lábaihoz ra k ja ;  de a’ k i
rály rögtön felemelkedett ü ltébő l,  ’s a’ leányka elejébe lép
vén kezét m egragadja, és szavait a’ körülálJókhoz in téz
vén , fen hangon imigy szó ll : „ lm  lássátok Holstein grof- 
néban királyotoknak jövendő választott nőjét!iS — A’ soha 
nem reméllett szerencse tulságától elnémulva, ’s mélyen 
megilletődve, térdeire roskadt Kriska a’ felség e lő tt ;  de 
ez szeretetből választott menyasszonyát fe lragadta.’s buzgó
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hévvel karolta  által. Hosszabb idő kivántalo tt  a r r a , mig 
K riska nyugottabban érezhető gyönyörűségének magoságát, 
érezhető ngy szinte az öreg Munk-is, k i t  szerencsés leányá
nak felinagasztalásán nyert öröme majd elkáöitott, Kriska 
fejét korona ugyan nem diszesité, inindazáltal Keresztely- 
n e k ,  mint szeretett királyuknak kedvelt neje minden hiv 
jobbágyaitól legmélyebb alázatosággal tiszteltetett.  Az 
örök végzés lő  év lefolytéig szerencsésité őt a’ szerelem 
álta l  kö tö tt  liázaság boldogságának érzelmeivel.

a s.

II. J E L E S  M O N D Á S .
E r é n y .  —  A ’ v a ló d i  e r é n y e k  a n g y a l i  a l a k o k b a n  l e b e g n e k  a '  

h a l a n d ó  k ö r ü l ,  ’s a ’ j u t a l m a z á s  o r s z á g á b a  k i s é r i k  ó t .  D e  a ’ c s i l lo g ó  
é l t e t t e k  vég  ó r á n k b a n  s z a p p a n b u b o r é k h o z  h o s o n l i t n a k ,  m e l ly  e g y  
p i l l a n a t i g  s z é p  s z í n e k k e l  k e c s e g t e t ,  d e  nem  s o k á ra - f e lp a t t a n  , ’s 
e l e n y é s z ,  L  a  t o n ( a  i n e.

III. K Ö L T É S Z E T .
V i s z o n 1

H e t e t  ü t ö t t  a ’ f a l  ó r a ,
V é r c s e  b a g o ly  h u h o g o t t ,

M id ó n  a ’ b ú s  h a r a n g s z ó ra  
A l m y  L o t l i  f e l á l l o t t ,
’S  a ’ t e m p lo m b a  b a l l a g o t t .

N e h é z  g o n d o k tó l  g y ö tö r v e  
S z e g é n y  s o k a t  s z e n v e d e t t ,

G y u l a  k i é r t  é g e t t  szive.,
A ’ s z e n t f ö l d r e  k ü l d e t e t t ,
’S t a l á n  h ű te l e n - i s  l e t t ;  —  

ö t  éve  h o g y  e l t á v o z o t t ,
’S  h i r t  n e m  k ü l d e  I . o t t i n a k ,

M e g h a l t - e  v a g y  m e g v á l t o z o t t  ?
N e m  t u d n i ; a ’ l e á n y n a k  
K in  , ’s ez  ok a  b a j á n a k .

, , K i t  t e m e t n e k  ?“  k é rd i  b ú s a n ,
’S  a z  e g y h á z f i  f e le le  :

„ E g y  i d e g e n t  sz e n t  c s u h á b a n ,  
T á v u l  l e h e t  l a k h e l y e ,
G y u l a  m o n d já k  h o g y  neve.  

H u l lv á n  e z t  L o t t i ,  h a n g o s a n  
S i k o l t ,  és e g y  s z a rá n d o k  

L á b a i h o z  h u l l  á j u l t a n .
„ L o t t i  I é d e s  —  én  v a g y o k  , 
„ E s z m é l j ,  v a g y  én - is  h a l o k . “  

„ T á r s a m  h a l t - m e g ,  é le k  m ég  é n . ‘ 
K i á l t  G j  u l a ,  ’ s  m á tk á j á t  

F e l e m e lv é n  , c s ó k k a l  g y e n g é n  
J H e t i  sz ép  a j a k á t , —
’S  L o t t i  v isz o n t  G y u l á j á t .  — 

N a g y  J g  n á  t  z.

IV.  V I L Á G I  T E  L E  G R Á F ,
D r á g ’a  t ö r v é n y .  A z  ig a z s á g  k i s z o lg á l t a t á s a  a n g o l y  o r s z á g 

b a n  c s a k  u g y a n  d r á g a  k év és sé .  N em  ré g ib e n  L o n d o n b a n  va la -  
m e l l y  e m b e r tő l  h é t  t o j á s t  l o p t a k - e l ; ’s az  e r r e  k ö v e tk e z e t t  v i z s 

g á la to k b ó l  s z á r m a z o t t  k ö l t s é g  nem vo l t  k e v e s e b b ,  h é t  f o n t  s t e r 
l i n g n é l -  ( " 0  e z ü s t  í t . )
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K á r t y a - p e r .  P á r i s i  h í r l a p o k  s z e r i n t  több  j e l e s  f a m í l i á k b ó l  
s z á rm a z o t t  e's g a z d a g  f ia ta l  d iv a t - u r a c s o k  e l l e n  sz ám o s  p a n a s z  a d a t o t t -  
b e ,  h o g y  ó k  j á t é k b a n  c s a l f a s á g o k a t  v i t t e k  v é g h e z ,  mi á l t a l  —  m i n t  
a ’ f r a n c z i a  m o n d ja  —  „ s z e r e n c s é j ü k e t  j a v i t a m “  ’s p a z a r l á s a i k r a  e s z 
k ö z t  a k a r t a k  s z e re z n i .  Ú g y  h a l l a n i  , h o g y  tö b b e k n e k  l a k á s á n  k ü lö 
nösen  k é s z ü l t  k á r t y á k a t  ’s .ehez  s z ü k s é g e s  e s z k ö z ü k e t - i s  l e l t e k  , '» 
C n m t é  a ’ h i r e s  s z e m f é n y v e s z t ő ,  k i  m i n t  d o l o g i s m e r ő  a z  i r á n t  
m e g k é r d e z h e t e t t ,  ú g y  m o n d já k ,  a ’ c s a lá s  m ó d ja  f e l e t t  r e n d k ív ü l  f e lh á b o 

ro d o t t .
E m l é k e z ,  t e t é s  A b b o t s f o r d r a .  A z  e g y e s ü l e t , m e l l y  

A b b o ts fo rd -o t  , m in d e n  k ö n y v e k k e l  ’s r é g i s é g  g y ű j t e m é n y e iv e l  a" 
b o ldog .  S c n l t  W a l t e r  f a m í l i á j á n a k  r é s z é re  b iz to s í t a n i  ü s z v e á l lo t t ,  k ö 
ve tkező  tu d ó s í t á s t  k a p o t t  a z  i l l e tő  k i k ü l d ö t t s é g t ő l .  M ind ö sszv e  m á r  
több b e jö t t  8 ,000 fo n t  S t e r l i n g n é l , de  a b b ó l  m á r  k ö l t s é g e k r e  lO S ó fo n t  
m e n t -k i .  E g y é b k i n t ,  h o g y  a z  e g y e s ü l e t  c z é l j á t  el lehessen  é r n i ,  o sz -  
vesen  18,000 f o n tn a k  k e l l  b e jö n n i .  A '  k i j e l e l t  a j á n l a t o k  köz t  D e m id o f f  
o ro sz  g r ó f  100, a ’ s p a n y o l  k i r á l y n é  2 0 ,  a ’ O ü n e n  ( F l a n d r i á i  p a r t o k )  
m e l l e t t  e g y e s ü l t  s z ö v e t sé g e s  ( f r a n c z i a - a n g o l y )  f lo t ta  50 fo n t  s t e r l i n 
g e t  a d o t t .

Y. K Ü L Ö N F É L E .
O r o s z  f r o s p o n t .  C o c h ra n e ,  o rosz  o r s z á g i  g y a l o g - u t a z á s á b a n ,  

a ’ k ö v e tk e z ő k e t  b e s z é l l i :  V e le m  e g y  j ó s z i v í í , f ü r g e  K ozák  vo l t ,  k iv e l  
igen  m e g e lé g e d te m  ; h a n e m  a ’ j e n i s s e i s k i  é s  to m s k i  k e r ü l e t e k b e n  
m in d e n  f a lu b a n  m e g v e r t e  a z  e m b e r e k e t ,  k i k a ’ p o s t a  l o v a k a t  r en d e -  
l é k  ’s a ’ n é lk ü l  , h o g y  s z ü k s é g e s n e k  l á t s z é k ,  ő k e t  h a j ó k n á l ,  o r r u k ,  
és  f ü l e i k n é l  h u z g á l t a .  M id ő n  e ’ n y e r s  b á n á s m ó d ja  o k á t  t u d a k o z ó m ,  
a z t  f e l e i é ,  h o g y  e z t  n em  a n n y i r a  ön h a j l a n d ó s á g a ’s az, o r s z á g  sz o 
k á s a  s z e r i n t ,  m in t  s z ü k sé g b ő l  t e s z i}  m e r t  ez  á l t a l  a z t  n y e r i ,  h o g y  
a ’ k é s ő b b e n  k ív á n t  lovak  s o h a  se  t a g a d t a t n a k - m e g  t ő l e  ’s k ü lö n b e n  
le h e t e t l e n  v o ln a  nek i  180 m é r t fö ld e t  n a p o n k i n t  h a l a d h a t n i a .  É n  az  
á l l í t á s  i g a z s á g á n  k é t e l k e d t e m  ’s a z é r t  m e g k é re m  ,  h o g y  a ’ k ö z e l e b b i  
f a lu b a n  p ró b á ln á -m e g  a ’ l o v a k n a k  v e ré s  n é l k ü l  k ie s z k ö z lé s é t .  E z  
m e g t ö r t é n t ;  a ’ f a lu v é n je  a z t  á l l i t á , h o g y  a ’ l o v a k  l e g o t t  m e g é r 
k e z n e k .  F é l  ó r a  m ú l t , ’s  a z o k  m é g  se  j ö t t e k .  „ H o l  van  a '  f a l u  
v é n je  í “  ké rd ő in  K o z á k o m tó l .  A ’ c s a p s z é k b e n ,  m o n d á  a m a z  , h o l  a ’ 
p o s t a p é n z t  s e g í t i  m e g in n i .  N e m  s o k á r a  e l jö t t  a ’ f a lu  v é n j e ,  ’s 
e n g e d e lm e t  k é rv é n  a ’ k é s e d e l e m é r t  i s m é t  v is s z a  m e n t  a ’ p á l i n k a m é r ő  
h á z b a .  ’S v a ló b a n  k é t  ó r á n y i  v á r a k o z á s  u tá n  K o z á k o m  i s m é t  k é n -  

i t e l e n  v o l t  e lő b b i  e s z k ö z e ih e z  n y ú l n i ,  ’s é n  se  k é r t e m  t ö b b é ,  hogy' 
a z o k k a l  f e l h a g y jo n .

C s e n d e s í t ő  p á l c z a  B r i t t a n n i á b a n .  E g y  a n g o l y  r e n d -  
, ő r n e k  p á l c z á j a  h a s o n ló  a ’ v a r á z s v e s s z ő h e z .  K é p e s  ve le  a ’ l e g n a g y o b b  
L l á z a d á s t - i s  l e c s e n d e s i t c n i  e ’ s z a v a k k a l  : , , a ’ t ö r v é n y  n e v é b e n ,”  és  va-  
■ ló b a n  b e c s ü le té re  v á l ik  e ’ v a r á z s v e s s z ő  a n g o l y  o r s z á g n a k ,  m in th o g y
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t o k  o r s z á g b a n  a ’ l á z a d á s o k  c s e n d e s i t é s é r e  e g é s z e n  m ás  e sz k ü z f ik h e r  
ke'H n y ú l n i ,  m i n t  e g y  p á l e z á h o z ,  és m é g - i s  —  h á n y s z o r  h a sz o n  
n é l k ü l !  M in a p  a n g o l y  o r s z á g b a n  a ’ b r i x to n i  f e n y i t ő h á z b a n  b é k é te -  
l e n s é g e k  ü t ö t t e k - k i : h a r m i n c z  v a s k o s  g á r d a k a t o n á k ,  k ik  vé tség ü k  m i 
a t t  i t t  z á r v a  t a r t a t t a k ,  o l l y  e n g e d e t l e n ,  v a d ,  é s  f é k t e l e n ü l  v ise le k  
m a g o k a t , h o g y  , m i u t á n  m i n d e n t  k ö r ü l ü t t e k  d ü h ö s e n  össze  h a j íg á l -  
t a k  ,  é s  s e m m i e n g e d é k e n y s é g r ő l  m á r  r e m é n y s é g  nem  l e h e t e t t ,  a ’ r e n d 
ő rö k  u t á n  k e l l e t t  k ü l d e n i .  M i n d e g y ik  r e n d ő r  e g y  • e g y  p á lc z á v a l  
v a l a  f e l f e g y v e rk e z v e  ; d e  c s a k  a l i g  l é p é n e k  e ’ ta l i z m á n n a l  k ö z ö k b e ,  
m á r - i s  m in d e n  e n g e d e t l e n s é g  ’s  l á z o n g á s n a k  v é g e  vo l t .

S z e m e s n e k  a '  v i l á g .  E g y  sz ép  ’s  k e l l e m e te s  f ia ta l  f r a n -  
e z i á n é  B r ü s s e l  e g y i k  l e g j e l e s e b b  v e n d é g fo g a d ó já b a n  s z á l l á s t  vön .  
M in d e n  n a p  m e g j e l e n t  a ’ t a b l e  d ’ H o t e - n á l , ’s a ’ m u l a t s á g  m in d e n  
fé le  t á r g y a i r ó l  l é l e k k e l  ’g e lm é s é g g e l  b e s z é l t ,  k ü lö n ö se n  p e d ig  po- 
l i t i k á r ó l - i s .  E z  á l t a l  e g y i k  k e r ü l e t i  k ö v e tn e k ,  k i  h a s o n ló k é p p e n  o t t  
e b é d e l t ,  m in d  in k á b b  m e g n y e r ő  v o n z ó d á s á t .  A z  é r d e m e s  k ö v e t  s z ü n -  
t e l e n i  k í s é rő je  lön  a ’ D á n iá n a k  s e t á l á s a k o r ,  é s  a ’ s z ín h á z b a n ,  d e  m é g  
a j á n d é k o k a t  se  k i m é l l e t t .  A z o n b a n  á p r i l i s  15-kén a ’ s z é p  i m á d o t t  
rö g tön  e l t ű n i k  , ’s j ó  f o rm a  le k ö te l e z é s e k e t  h a g y o t t  m a g a  u t á n .  A z  
é rd e m e s  d e p u t a t u s r a  e g y  t e t e m e s  p é n z ü s z v e s é g  v a n  ró v a  , ’s ó ez  á l 
t a l  n e m  k i s  z a v a r o d á s b a  j ö t t .

VI. N E V E T T E T Ő  P I L U L Á K .
„ T u d s z - e  a ’ k o c s i z á s h o z  ?“  k é r d e m ,  X .  h e ly s é g b e n  l o v a k a t  v á l t 

v á n ,  f ia ta l  k o r s i s o m a t .  —  „ H o g y  n e  t u d n é k  —  v á la s z o l  e m e z  — h á t  
n e m  i s m e r  a ’ tens  u r ?  h i s z e n  m i k o r  t a v a i  f e l f o r d u l t  , é s  k i t ö r t e  k e 
z é t ,  a k k o r - i s  én  h a j t o t t a m  a ’ l o v a k a t .  N a g y  I g n á t z .

B iz o n y o s  u r a c s  e g y  l e á n y k á t  a v v a l  b o s z a n t o t t ,  h o g y  e z t  S z é p -  
j é n e k ,  K e d v e s é n e k  s z á m t a l a n s z o r  c z i m z e t t e .  A ’ l e á n y t  z a v a r 
b a  e j t é  e z e n  b a r á t s á g n á l  tö b b e t  j e l e n t ő  g y a k o r i  m e g s z ó l l i t á s  , a z é r t  
i n e g v e tő le g  m o n d á :  „ B á r  c s a k  én - is  a z t  m o n d h a t n á m  az  u r  f e l ő l . “  
—  „ M é r t  n e m  —  felel  h e v e n y é b e n  a z  e lm é s  n i e g b á n ta to t t  •—  h isz en  
c s a k  h a z u d n i  k e l l e n e  a ’ k i s a s s z o n y n a k  , v a l a m i n t  én t e s z e k . "

S z .  . . r ó l  T.

V e r s - r e j t v é n y  *)
( H a t  lábú  vers  Sebestyén  Gábortó l)

S z r l m k v ,  ú l s z n y i e p v .
K ö z l i  £ .  E m i  I.

E lőbb i  r e j t v é n y :  S a s ,  k a s ,  s a k ,  h a s ,  vas.

•  ) A* r e j t v é n y e k  ezen  r i t k a  nemében a '  be ll ik  e g y e n k in t  de  fo lyvás t  ihoh-  
d a s s a n a k - k i  , hogy  a '  r e j t e t t  ve rs  jó t  h an g o zzék .

S z e rk e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  l ia lp ia rcz  86. szám.
N y o m t .  T r a t t n e r - K á r o l y i  u r a k  u t s x á j a  612.
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